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Elodie  

             

Strophe 1 

Salut bonjour, liebe Elodie 

 J’ai bien reçu ta lettre et je te remercie. 

Dis-moi, comment ça va chez toi ? 

On va bien rigoler quand tu viens chez moi. 

Ci siamo incontrati, sei simpatica. 

Ci piace lo stesso stile, e ti piace la mia musica. 

 

Refrain 

Elodie, für dich lern ich alle Sprachen.   

Elodie, c’est vrai, c’est mon secret. 

Elodie, per tai emprend jau tut las linguas 

Per capirti un po' – un po’ - un po’ meglio. 

Elodie, um nur ein kleines bisschen besser – besser zu verstehn.    

Elodie, um nur ein kleines bisschen in deine Welt – in deine Welt zu sehn. 

 

Strophe 2 

Salut, bun di, ciao, guete Tag, 

Merci, danke, grazie, au revoir. 

Mehr als das konnte ich nicht sagen. 

Und jetzt weiss ich nicht mehr, wann aufhören mit Fragen. 

 Tgenina è tia colur preferida? 

 Nua es ti da chasa? En la muntogna u la citad? 

  

Refrain  

 

Bridge 

Elodie, für dich lern ich alle Sprachen. 

 Elodie, c’est vrai, c’est mon secret.     

Elodie, per tai emprend jau tut las linguas 

Per capirti un po' – un po’ - un po’ meglio. 

 

Refrain 
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